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A) PREAMBULA 

1. Schéma minimálnej pomoci na obnovu biotopov a ekosystémov a ochranu 
biodiverzity z Programu Slovensko 2021 – 2027 (nepriama pomoc) (ďalej len 
„schéma“) je vypracovaná v súlade s nariadením Komisie (EÚ) 2023/2831 z 13. 
decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie na pomoc de minimis v platnom znení. 

2. Schéma vychádza z kontextu Programu Slovensko na roky 2021 – 2027 
schváleného vykonávacím rozhodnutím Komisie zo dňa 22. novembra 2022, č. 
CCI 2021SK16FFPR001 (ďalej len „P SK“). Minimálna pomoc podľa tejto schémy 
predstavuje pomoc v rámci projektov spadajúcich pod prioritu 2P2. Životné 
prostredie a špecifický cieľ RSO2.7. Posilnenie ochrany a zachovania prírody, 
biodiverzity a zelenej infraštruktúry, a to aj v mestských oblastiach, a zníženie 
všetkých foriem znečistenia (ďalej len „špecifický cieľ RSO2.7“). 

3. Podľa tejto schémy sa postupuje v prípade, pokiaľ zo strany vykonávateľa schémy 
dochádza k realizácii opatrení v oblasti ochrany prírody na nehnuteľnostiach vo 
vlastníctve, nájme, užívaní alebo správe podnikov. 

4. S ohľadom na uvedené je predmetom schémy poskytovanie nepriamej minimálnej 
pomoci (ďalej aj „pomoc“ alebo „minimálna pomoc“) dotknutým podnikom formou 
realizácie projektov ochrany životného prostredia v oblasti obnovy prirodzených 
biotopov a ekosystémov a ochrany či obnovenia biodiverzity, v súlade so 
špecifickým cieľom RSO2.7. 

5. Pomoc poskytnutá prostredníctvom tejto schémy je spolufinancovaná 
z prostriedkov P SK prostredníctvom Európskeho fondu regionálneho rozvoja 
a Kohézneho fondu.   

B) PRÁVNY ZÁKLAD A SÚVISIACE PREDPISY 

Právnym základom pre poskytovanie minimálnej pomoci podľa tejto schémy sú: 

1. Článok 107 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ"); 

2. Nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2831 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 
107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v platnom 
znení (ďalej len „nariadenie č. 2023/2831“); 

3. Príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení 
určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 
zmluvy v platnom znení (ďalej len „definícia MSP“);  

4. Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a 
minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej 
pomoci) (ďalej len „zákon o štátnej pomoci”); 

5. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, 
ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na 
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spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom 
fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu 
a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na 
riadenie hraníc a vízovú politiku v platnom znení (ďalej len „nariadenie o 
spoločných ustanoveniach“); 

6. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058 z 24. júna 2021 o 
Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde v platnom znení; 

7. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2024/1991 z 24. júna 2024 o 
obnove prírody a o zmene nariadenia (EÚ) 2022/869 v platnom znení; 

8. Zákon č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o príspevkoch z fondov EÚ“); 

9. Zákon č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o ochrane prírody a krajiny“); 

10. Zákon č. 150/2019 Z. z. o prevencii a manažmente introdukcie a šírenia inváznych 
nepôvodných druhov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 
o inváznych nepôvodných druhoch“); 

Zoznam osobitných predpisov súvisiacich s poskytovaním pomoci podľa tejto schémy: 

1. Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite  a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej 
kontrole“); 

2. Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

3. Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o slobodnom prístupe k informáciám“); 

4. Dokumenty starostlivosti, resp. iné dokumenty manažmentu chránených území či 
druhov1; 

5. Rámec implementácie fondov pre programové obdobie 2021 – 20272; 

6. Program Slovensko na roky 2021 – 20273. 

C) POUŽITÉ DEFINÍCIE 

                                                           
1   Osobitné predpisy súvisiace s poskytovaním pomoci podľa tejto schémy a špecifického cieľa 

RSO2.7. Jednotlivé typy schválených dokumentov starostlivosti, postupy prípravy a schvaľovania 
dokumentov manažmentu, ako aj schválené dokumenty manažmentu sú dostupné na webovom 
sídle https://www.minzp.sk. 

2  https://eurofondy.gov.sk/dokumenty-a-publikacie/metodicke-dokumenty/  
3  https://eurofondy.gov.sk/program-slovensko/  

https://www.minzp.sk/
https://eurofondy.gov.sk/dokumenty-a-publikacie/metodicke-dokumenty/
https://eurofondy.gov.sk/program-slovensko/
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1. biodiverzita je v zmysle článku 2 bodu 15 nariadenia (EÚ) 2020/8524 variabilita 

medzi žijúcimi organizmami zo všetkých zdrojov vrátane suchozemských, 
morských a iných vodných ekosystémov a ekologických komplexov, ktorých sú 
súčasťou a patrí sem aj rozmanitosť v rámci druhov a medzi druhmi a rozmanitosť 
ekosystémov; 

2. dokumenty pre vyhlasovanie osobitne chránených častí prírody sú 
dokumenty podľa § 54 ods. 12 zákona o ochrane prírody a krajiny, ktoré sa  
vyhotovujú najmä na účel uvedený v § 54 ods. 1 písm. f) a g) zákona o ochrane 
prírody a krajiny a tvoria ich: 

a) projekty ochrany chránených území a chránených stromov, 

b) návrhy chránených vtáčích území a návrhy území európskeho významu, 

c) výsledky inventarizačných výskumov a monitoringu osobitne chránených častí 
prírody a krajiny, 

d) rezervačné knihy chránených území a chránených stromov, 

e) národný červený zoznam vzácnych, zriedkavých a ohrozených druhov rastlín 
a živočíchov, 

f) národná databáza chránených druhov, druhov európskeho významu a druhov 
národného významu, na ktorých ochranu sa vyhlasujú chránené územia, 
biotopov európskeho významu, biotopov národného významu, jaskýň a 
prírodných vodopádov; 

3. dokumenty starostlivosti sú dokumenty tak, ako sú definované v § 54 ods. 4 
písm. a), b), c), d) zákona o ochrane prírody a krajiny; 

4. ekosystém je v zmysle článku 2 bodu 13 nariadenia (EÚ) 2020/852 dynamický 
komplex spoločenstiev rastlín, živočíchov a mikroorganizmov a ich neživého 
prostredia, ktoré navzájom pôsobia ako funkčná jednotka;  

5. ekosystémové služby predstavujú prínosy a úžitky, ktoré poskytujú prirodzene 
fungujúce ekosystémy5; 

6. iné dokumenty manažmentu chránených území či druhov sú dokumenty 
určené pre prípady, kedy nie je možné alebo účelné vypracovať program 
starostlivosti, resp. program záchrany pre celé územie, ale v chránenom území je 
potrebné realizovať opatrenia pre druhy a biotopy európskeho významu na 
dosiahnutie ich priaznivého stavu, a/alebo na zachovanie existujúceho stavu 
týchto biotopov a druhov európskeho významu; 

7. modrá infraštruktúra je na účely tejto schémy sieť vodných plôch, ktorá 
podporuje pôvodné druhy, zachováva prirodzené ekologické procesy, zabraňuje 
povodniam, zachováva kvalitu ovzdušia a vodné zdroje a prispieva k zdraviu 
a kvalite života miestnych komunít; 

                                                           
4  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na 

uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 (ďalej len „nariadenia (EÚ) 
2020/852“) v platnom znení 

5  v zmysle zákona o ochrane prírody a krajiny 



6 

 

8. MSP znamená mikro, malý a stredný podnik, pričom určujúcou definíciou MSP je 
definícia uvedená v čl. 2 ods. 2 a prílohe č. 1 nariadenia o skupinových výnimkách, 
ktorá zároveň tvorí Prílohu č. 1 tejto schémy; 

9. nájomca je osoba, ktorá má s vlastníkom pozemku uzatvorenú nájomnú zmluvu v 
zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, prípadne 
podnájomca v zmysle legálnej definície nájomcu v § 2 ods. 2 písm. ze) zákona o 
ochrane prírody a krajiny; 

10. podnik znamená podnik v zmysle čl. 107 ZFEÚ, t. j. subjekt, vykonávajúci 
hospodársku činnosť, ktorému sa poskytuje minimálna pomoc v nepriamej forme 
(v podobe realizácie oprávnených projektov podľa tejto schémy) bez ohľadu na 
jeho právne postavenie6, spôsob financovania a bez ohľadu na to, či dosahuje 
zisk. Hospodárskou činnosťou sa pritom rozumie každá činnosť spočívajúca v 
ponuke tovarov a/alebo služieb7 na trhu; 

11. správca je osoba, ktorej z príslušných právnych predpisov vyplýva právo nakladať 
s pozemkom (napr. príslušný štátny podnik); 

12. veľký podnik je podnik, ktorý nemožno klasifikovať ako MSP podľa Prílohy č. 1 
tejto schémy; 

13. užívateľ je pre účely tejto schémy osoba, o ktorej práve užívať nehnuteľnosť 
rozhodol vlastník nehnuteľnosti v zmysle príslušných všeobecne záväzných 
právnych predpisov8; 

14. zelená infraštruktúra je sieť prírodných a poloprírodných prvkov, predovšetkým 
plôch zelene a vodných ekosystémov, ktorá je vytváraná a spravovaná tak, aby 
poskytovala široký rozsah ekosystémových služieb, s osobitným zreteľom na 
zabezpečenie biologickej rozmanitosti, ekologickej stability a priaznivého 
životného prostredia a prepojenie urbanizovaného prostredia s okolitou krajinou9; 

15. zmluva o nájme je zmluva uzavretá medzi vlastníkom, správcom alebo 
užívateľom nehnuteľnosti, ako prijímateľom pomoci, a vykonávateľom schémy za 
účelom realizácie opatrení, definovaných v čl. H) tejto schémy, ktorá musí 
obsahovať okrem iného10 aj záväzok prijímateľa pomoci, že dodrží všetky 
podmienky, za ktorých sa mu poskytla nepriama pomoc a že vráti poskytnutú 
pomoc, ak tieto podmienky poruší. Pojem zmluva o nájme zahŕňa aj zmluvu o 
podnájme uzavretú medzi nájomcom pozemku, ako prijímateľom pomoci, 
a vykonávateľom schémy za účelom realizácie opatrení definovaných v článku H) 
tejto schémy, ktorá rovnako obsahuje náležitosti uvedené vyššie.  

                                                           
6  Verejná alebo súkromná povaha subjektu vykonávajúceho predmetnú činnosť nemôže mať vplyv na 

otázku, či tento subjekt má alebo nemá postavenie podniku, rozhodujúce je len to, či vykonáva 
hospodársku činnosť. 

7  Podľa pravidiel EÚ v oblasti štátnej pomoci služby, ktoré možno kvalifikovať ako hospodárske 
činnosti, predstavujú plnenia, ktoré sa bežne poskytujú za odplatu. Základná vlastnosť odplaty 
spočíva v skutočnosti, že táto odplata predstavuje hospodárske protiplnenie daného poskytnutia 
služby. 

8  Napríklad oprávnená osoba z vecného bremena. 
9  v zmysle zákona o ochrane prírody a krajiny 
10  Ďalšie náležitosti zmluvy o nájme upravuje aj čl. G) ods. 5 tejto schémy. 
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D) CIEĽ POMOCI  

1. Cieľom minimálnej pomoci poskytovanej podľa tejto schémy formou realizácie 
opatrení zabezpečovaných prostredníctvom vykonávateľa schémy s pôsobnosťou 
v oblasti ochrany prírody je obnova prirodzených biotopov a ekosystémov a 
ochrana alebo obnovenie biodiverzity na nehnuteľnostiach podnikov, a to v súlade 
s oprávnenými aktivitami špecifického cieľa RSO2.7 P SK. 

2. Minimálnu pomoc v nepriamej forme podľa tejto schémy je možné poskytnúť 
podnikom, ktoré sú vlastníkom, nájomcom, užívateľom alebo správcom 
nehnuteľností, na ktorých budú realizované oprávnené projekty definované v čl. H) 
tejto schémy, a ktoré zároveň spĺňajú všetky ostatné podmienky podľa tejto 
schémy. 

3. Predmetom tejto schémy nie je financovanie aktivít vykonávaných priamo zo 
strany podniku. 

E) POSKYTOVATEĽ POMOCI A VYKONÁVATEĽ SCHÉMY 

1. Poskytovateľom minimálnej pomoci je Ministerstvo životného prostredia SR11 
(ďalej len „poskytovateľ“): 

Názov:    Ministerstvo životného prostredia SR12 

Adresa:    Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava 

webové sídlo:  https://www.minzp.sk    

e-mailová adresa: info@enviro.gov.sk  

2. Vykonávateľom schémy je ústredný orgán štátnej správy vo veciach ochrany 
prírody a krajiny13 a ním zriadené odborné organizácie ochrany prírody14 (ďalej len 
„vykonávateľ“); konkrétne: 

Názov:    Ministerstvo životného prostredia SR15 

Adresa:    Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava 

webové sídlo:  https://www.minzp.sk/    

e-mailová adresa: info@enviro.gov.sk 

Ministerstvo životného prostredia SR15 je pri implementácii tejto schémy v pozícii 
vykonávateľa, pokiaľ, ako prijímateľ NFP v rámci príslušného národného projektu, 
realizuje eradikačné a potláčajúce opatrenia inváznych nepôvodných druhov 

                                                           
11  Zmluva o poverení na vykonávanie časti úloh riadiaceho orgánu sprostredkovateľským orgánom a o 

zodpovednostiach súvisiacich s týmto poverením č. 68/2023/7.8 v znení dodatku č. 2 
https://crz.gov.sk/zmluva/7890932/. 

12  Vecne príslušný organizačný útvar, ktorý v zmysle platného Organizačného poriadku zabezpečuje 
výkon funkcie sprostredkovateľského orgánu pre P SK. 

13  § 64 ods. 1 písm. a) zákona o ochrane prírody a krajiny 
14  § 65a a § 65b zákona o ochrane prírody a krajiny 
15 Vecne príslušný organizačný útvar, do ktorého pôsobnosti v zmysle platného Organizačného 

poriadku spadá implementácia národného projektu zameraného na realizáciu eradikačných 
a potláčajúcich opatrení inváznych nepôvodných druhov. 

https://www.minzp.sk/
mailto:info@enviro.gov.sk
https://www.minzp.sk/
mailto:info@enviro.gov.sk
https://crz.gov.sk/zmluva/7890932/
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podľa čl. H písm. b) bodu iii. tejto schémy na nehnuteľnostiach podnikov podľa čl. 
F) tejto schémy.  

Názov:    Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky 

Adresa:    Tajovského 28B, 974 09 Banská Bystrica 

webové sídlo:  www.sopsr.sk      

e-mailová adresa: sekretariat@sopsr.sk    

Názov:  Správa Tatranského národného parku so sídlom v 
Tatranskej Lomnici 

Adresa:    Tatranská Lomnica 14066, 059 60 Vysoké Tatry 

webové sídlo:  https://www.tanap.sk/     

e-mailová adresa: sekretariat@tanap.sk 

Názov:  Správa Pieninského národného parku so sídlom v Spišskej 
Starej Vsi 

Adresa:  SNP 57, 061 01 Spišská Stará Ves 

webové sídlo: https://www.pienap.sk/    

e-mailová adresa: pienap@pienap.sk 

Názov:  Správa Národného parku Malá Fatra so sídlom vo Varíne 

Adresa:  Hrnčiarska ul. 197, 013 03 Varín 

webové sídlo: https://www.npmalafatra.sk/  

e-mailová adresa: info@npmalafatra.sk  

 

Názov:  Správa Národného parku Veľká Fatra so sídlom v Martine 

Adresa:  P. O. Hviezdoslava 73/38, 036 01 Martin 

webové sídlo: https://www.npvelkafatra.sk/   

e-mailová adresa: info@npvf.sk  

  

Názov:  Správa Národného parku Nízke Tatry so sídlom v Banskej 
Bystrici 

Adresa:  Lichardova 129/52, 976 13 Slovenská Ľupča 

webové sídlo: https://www.napant.sk/  

e-mailová adresa: podatelna@napant.sk   

 

Názov:  Správa Národného parku Slovenský raj so sídlom v 
Spišskej Novej Vsi 

Adresa:    Štefánikovo nám. 9, 052 01 Spišská N. Ves 

webové sídlo:  https://www.npslovenskyraj.sk/  

e-mailová adresa: slovraj@npslovenskyraj.sk 
 

Názov:  Správa Národného parku Muránska planina so sídlom v 
Revúcej 

http://www.sopsr.sk/
mailto:sekretariat@sopsr.sk
https://www.tanap.sk/
https://www.pienap.sk/
mailto:pienap@pienap.sk
https://www.npmalafatra.sk/
mailto:info@npmalafatra.sk
https://www.npvelkafatra.sk/
mailto:info@npvf.sk
https://www.napant.sk/
mailto:podatelna@napant.sk
https://www.npslovenskyraj.sk/
mailto:slovraj@npslovenskyraj.sk
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Adresa:  ul. Janka Kráľa 12, 050 01 Revúca 

webové sídlo: https://www.npmuranskaplanina.sk/  

e-mailová adresa: np@npmuranskaplanina.sk 

 

Názov:  Správa Národného parku Slovenský kras so sídlom v 
Brzotíne 

Adresa:  Hámosiho 188, 049 51 Brzotín 

webové sídlo: https://www.npslovenskykras.sk/  

e-mailová adresa: np.slovenskykras@npslovenskykras.sk 

 

Názov:  Správa Národného parku Poloniny so sídlom v Stakčíne 

Adresa:  Ul. mieru 193, 067 61 Stakčín 

webové sídlo: https://www.nppoloniny.sk/      

e-mailová adresa: poloniny@nppoloniny.sk 

F)  PRIJÍMATEĽ POMOCI 

1. Prijímateľom pomoci (ďalej len „prijímateľ“) podľa tejto schémy je podnik v zmysle 
definície uvedenej v článku C) tejto schémy, ktorému sa poskytuje minimálna 
pomoc v nepriamej forme, t. j. formou realizácie opatrení v oblasti ochrany prírody 
v rámci projektov definovaných v tejto schéme prostredníctvom vykonávateľa. 
Prijímateľom podľa tejto schémy je iba ten podnik, ktorý je vlastníkom, nájomcom, 
užívateľom alebo správcom nehnuteľnosti, na ktorej dochádza k realizácii opatrení 
v oblasti ochrany prírody a ktorý je v súvislosti s realizovanými opatreniami 
zvýhodnený.  

2. Na účely tejto schémy sa za prijímateľa podľa ods. 1 tohto článku považuje jediný 
podnik16, ktorý zahŕňa všetky subjekty vykonávajúce hospodársku činnosť, medzi 
ktorými je aspoň jeden z týchto vzťahov: 

a) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť má väčšinu hlasovacích 
práv, ktoré patria akcionárom alebo spoločníkom v inom subjekte 
vykonávajúcom hospodársku činnosť; 

b) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť má právo vymenovať alebo 
odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu iného 
subjektu vykonávajúceho hospodársku činnosť; 

c) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť má právo uplatňovať 
rozhodujúci vplyv  na iný subjekt na základe zmluvy, ktorú s daným subjektom 
vykonávajúcim hospodársku činnosť uzavrel, alebo na základe ustanovenia v 
zakladajúcom dokumente alebo stanovách tohto subjektu; 

d) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť, ktorý je akcionárom alebo 
spoločníkom iného subjektu vykonávajúceho hospodársku činnosť, má sám 
na základe zmluvy s inými akcionármi alebo spoločníkmi daného subjektu 
vykonávajúceho hospodársku činnosť pod kontrolou väčšinu hlasovacích práv 

                                                           
16  Bližšie určenie podniku ako jediného podniku upravuje Metodické usmernenie – Jediný podnik 

zverejnené na webovom sídle https://www.antimon.gov.sk.  

https://www.npmuranskaplanina.sk/
mailto:np@npmuranskaplanina.sk
https://www.npslovenskykras.sk/
mailto:np.slovenskykras@npslovenskykras.sk
https://www.nppoloniny.sk/
mailto:poloniny@nppoloniny.sk
https://www.antimon.gov.sk/
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akcionárov alebo spoločníkov v danom subjekte vykonávajúcom hospodársku 
činnosť. 

Subjekty, ktoré majú akýkoľvek zo vzťahov uvedených v písm. a) až d) tohto 
odseku prostredníctvom jedného alebo viacerých iných subjektov vykonávajúcich 
hospodársku činnosť, sa takisto považujú za jediný podnik. 

3. Minimálnu pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť podnikom vo všetkých 
veľkostných kategóriách, t. j. MSP, ako aj veľkým podnikom. Pre určenie veľkosti 
podniku je rozhodujúca definícia MSP17.  

4. Prijímateľom18 podľa tejto schémy nemôže byť podnik, voči ktorému sa uplatňuje 
vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej komisie, v ktorom bola 
táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom19.  

G) ROZSAH PÔSOBNOSTI 

1. Schéma sa vzťahuje na minimálnu pomoc poskytnutú podnikom, ktoré sú 
vlastníkom, nájomcom, užívateľom alebo správcom nehnuteľností, na ktorých 
budú realizované oprávnené projekty definované v čl. H) tejto schémy. 

2. Minimálna pomoc podľa tejto schémy je oslobodená od notifikačnej povinnosti 
podľa článku 108 ods. 3 ZFEÚ za predpokladu, že sú splnené všetky podmienky 
nariadenia č. 2023/2831 a ďalšie podmienky podľa tejto schémy.  

3. Táto schéma sa vzťahuje na minimálnu pomoc poskytnutú podnikom vo všetkých 
sektoroch hospodárstva, okrem pomoci poskytovanej na činnosti podnikom 
pôsobiacim v sektoroch uvedených v čl. 1 ods. 1 nariadenia č. 2023/2831.  

4. Činnosti prijímateľov vykonávané vo vylúčených sektoroch nebudú podporované 
v rámci tejto schémy, čo je v súlade s čl. 1 ods. 2 č. 2023/2831 zabezpečené 
prostredníctvom nižšie popísaného mechanizmu20.  

5. Vykonávateľom realizované opatrenia, definované v čl. H) tejto schémy, 
predstavujú všeobecne prospešné činnosti vykonávané výlučne za účelom obnovy 
prirodzených biotopov a ekosystémov a ochrany či obnovenia biodiverzity. 
Nehnuteľnosti prijímateľov budú zo strany vykonávateľa využívané na základe 

                                                           
17  Definícia MSP je Prílohou č. 1 tejto schémy. 
18  Prijímateľom podľa tejto schémy v kontexte jediného podniku. 
19  podľa § 7 ods. 6 písm. b) zákona o štátnej pomoci. 
20 Podľa čl. 1 ods. 2 nariadenia č. 2023/2831 je členský štát povinný pomocou primeraných 

prostriedkov zabezpečiť, aby činnosti vykonávané vo vylúčených sektoroch neboli podporované 
prostredníctvom minimálnej pomoci poskytovanej v súlade s týmto nariadením. Zároveň sa 
v predmetnom článku ako príklad primeraného prostriedku uvádza oddelenie činností alebo 
oddelenie nákladov. S ohľadom na charakter opatrení realizovaných zo strany vykonávateľa, ako 
aj nepriamu formu pomoci, bude primeraným prostriedkom na zabránenie, aby bola pomoc podľa 
tejto schémy poskytovaná na vylúčené činnosti prijímateľa, využitie mechanizmu zmluvy o nájme, 
ktorou sa pozemok prijímateľa vcelku prenecháva do užívania vykonávateľovi. Keďže bežný 
ekonomický účel nájmu zahŕňa práve obhospodarovanie a udržiavanie prenajatej veci v stave 
spôsobilom na ďalšie užívanie, ktoré v súvislosti s realizáciou projektu zabezpečuje vykonávateľ, 
prijímateľ nebude na nehnuteľnosti vykonávať žiadnu činnosť.  
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zmlúv o nájme21 za primerané nájomné, tzn. že počas realizácie opatrení 
definovaných v čl. H) tejto schémy bude nehnuteľnosť prijímateľa užívať výlučne 
vykonávateľ. K poskytnutiu nepriamej pomoci podľa tejto schémy dochádza z 
dôvodu, že aktivity realizované vykonávateľom presahujú rámec bežného 
ekonomického účelu nájmu, a to v súvislosti s ušetrenými výdavkami 
vynaloženými vykonávateľom, ktoré by za iných okolností znášal prijímateľ. 
S ohľadom na vyššie uvedené nastavenie, pri ktorom medzi 
poskytovateľom/vykonávateľom a prijímateľom existuje len právny vzťah nájmu, 
môže dochádzať pri realizácii opatrení podľa tejto schémy k poskytovaniu 
nepriamej pomoci výlučne v súvislosti s činnosťou nájmu nehnuteľností, a nie 
v súvislosti s činnosťou poľnohospodárskej prvovýroby.  
Opatrenia definované v čl. H) tejto schémy preto nevedú k pomoci, ktorá je 
v zmysle v čl. 1 ods. 1 nariadenia č. 2023/2831 vylúčená.  

6. Výška pomoci nie je stanovená na základe ceny ani množstva 
poľnohospodárskych výrobkov kúpených od prvovýrobcov alebo výrobkov 
umiestnených na trhu príslušnými podnikmi a zároveň pomoc nie je podmienená 
tým, že bude čiastočne alebo úplne postúpená prvovýrobcom, preto táto schéma 
nevedie ani k pomoci, ktorá je vylúčená v zmysle v čl. 1 ods. 1 písm. d) nariadenia 
č. 2023/2831. 

7. Vzhľadom na opatrenia realizované podľa tejto schémy (v zmysle čl. H) tejto 
schémy), pomoc poskytovaná podľa tejto schémy nepredstavuje pomoc vylúčenú 
v zmysle v čl. 1 ods. 1 písm. e) a f) nariadenia č. 2023/2831. Táto schéma sa 
nevzťahuje na minimálnu pomoc poskytovanú na činnosti súvisiace s vývozom do 
tretích krajín alebo členských štátov, konkrétne pomoc priamo súvisiacu 
s vyvážanými množstvami, pomoc na zriadenie a prevádzkovanie distribučnej 
sústavy alebo na iné bežné výdavky súvisiace s vývoznou činnosťou. Pomoc 
poskytovaná podľa tejto schémy nie je podmienená uprednostňovaním používania 
domácich výrobkov a služieb pred dovážanými. 

8. Minimálna pomoc podľa tejto schémy môže byť poskytnutá podnikom v súvislosti 
s realizovanými projektami na nehnuteľnostiach v rámci celého územia Slovenskej 
republiky22. 

H) OPRÁVNENÉ PROJEKTY 

Oprávnenými projektmi podľa tejto schémy, ktoré bude realizovať vykonávateľ na 
nehnuteľnostiach prijímateľa (podniku), sú projekty v súlade so špecifickým cieľom 
RSO2.7 P SK, konkrétne23: 

a) v rámci opatrenia 2.7.1 Vypracovanie a realizácia schválených dokumentov 
manažmentu osobitne chránených častí prírody a krajiny špecifického cieľa 
RSO2.7 ide o manažmentové opatrenia pre chránené druhy a biotopy, hlavne 

                                                           
21  V prípade užívania pozemku zo strany nájomcu sa pre účely tejto schémy zmluvou o nájme myslí aj 

zmluva o podnájme. V tomto prípade, musí byť nájomca oprávnený uzavrieť nájomnú zmluvu o 
podnájme s vykonávateľom. V prípade užívateľa musí byť obsahom práva užívateľa aj právo 
prenechať nehnuteľnosť do nájmu, tak ako to ustanovuje čl. C) tejto schémy. 

22  Príslušná výzva môže bližšie definovať oprávnené miesto realizácie projektu. 
23  Rozsah oprávnených aktivít bližšie upraví príslušná výzva. 
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v územiach sústavy Natura 2000 a územiach medzinárodného významu; 
konkrétne:  

i. opatrenia zahrnuté v dokumentoch pre vyhlasovanie osobitne chránených 
častí prírody a krajiny alebo v dokumentoch starostlivosti o tieto územia 
podľa zákona o ochrane prírody a krajiny, resp. iných dokumentoch 
manažmentu chránených území či druhov; 

b) v rámci opatrenia 2.7.3 Podpora biologickej a krajinnej diverzity a kvality 
ekosystémových služieb prostredníctvom udržovania a budovania zelenej a 
modrej infraštruktúry a prevencie a manažmentu inváznych nepôvodných 
druhov špecifického cieľa RSO2.7 ide o opatrenia na zachovanie a obnovu 
biodiverzity a ekosystémov najmä mimo chránených území; konkrétne:  

i. opatrenia na zlepšenie stavu biotopov a druhov mimo vodných tokov, 

ii. realizácia prvkov zelenej a modrej infraštruktúry na miestnej úrovni ako 
súčasť opatrenia na zachovanie a obnovu biodiverzity a ekosystémov 
(najmä ako súčasti spoločných zariadení a opatrení v projektoch 
pozemkových úprav),  

iii. eradikačné a potláčajúce opatrenia inváznych nepôvodných druhov.  

I) OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

Vzhľadom na charakter pomoci nie sú osobitne definované oprávnené výdavky, keďže 
pomoc je vedľajším efektom aktivít vykonávaných zo strany vykonávateľa na 
nehnuteľnosti prijímateľa. 

J) FORMA POMOCI 

1. Vykonávateľ zabezpečuje realizáciu opatrení podľa tejto schémy, v dôsledku čoho 
je prijímateľovi, ako vlastníkovi, nájomcovi, užívateľovi alebo správcovi dotknutej 
nehnuteľnosti, poskytovaná nepriama forma pomoci zodpovedajúca ušetreným 
nákladom.  

2. Minimálna pomoc podľa tejto schémy je považovaná za transparentnú pomoc v 
súlade s článkom 4 nariadenia č. 2023/2831. 

K) VÝŠKA POMOCI A INTENZITA POMOCI 

1. Celková výška minimálnej pomoci poskytnutá prijímateľovi ako jedinému 
podniku podľa čl. F) ods. 2 v priebehu obdobia troch rokov predchádzajúcich dňu 
poskytnutia minimálnej pomoci spolu s minimálnou pomocou navrhovanou podľa 
tejto schémy nesmie presiahnuť strop minimálnej pomoci vo výške 300 000 EUR24.  

                                                           
24  Napr. v prípade, ak je pomoc poskytnutá 12. decembra 2025, za tri roky predchádzajúce dňu 

poskytnutia pomoci sa považuje obdobie od 12. decembra 2022 do 12. decembra 2025 (vrátane). 



13 

 

2. Výška minimálnej pomoci poskytnutej podľa tejto schémy predstavuje súčet tých 
ušetrených výdavkov25, ktoré by za iných okolností znášal prijímateľ. 

3. Strop minimálnej pomoci podľa ods. 1 tohto článku sa uplatňuje bez ohľadu na 
formu minimálnej pomoci alebo cieľ, ktorý sleduje, ako aj nezávisle od toho, či je 
minimálna pomoc financovaná úplne alebo čiastočne zo zdrojov EÚ. 

4. Ak by sa poskytnutím minimálnej pomoci podľa tejto schémy presiahol strop 
minimálnej pomoci stanovený v ods. 1 tohto článku, na nijakú časť takejto novej 
minimálnej pomoci sa táto schéma nevzťahuje, a to ani na tú jej časť, ktorá strop 
pomoci nepresahuje. 

5. V prípade fúzií alebo akvizícií treba zohľadniť všetku minimálnu pomoc poskytnutú 
predtým ktorémukoľvek z podnikov, ktoré sú účastníkmi fúzie, pri zisťovaní, či 
prípadná nová minimálna pomoc poskytnutá novému alebo nadobúdajúcemu 
podniku presahuje príslušný strop podľa ods. 1 tohto článku. Minimálna pomoc 
zákonne poskytnutá pred fúziou alebo akvizíciou zostáva zákonnou. 

6. V prípade rozdelenia jedného podniku na dva či viac samostatných podnikov sa 
minimálna pomoc poskytnutá pred rozdelením priradí tomu podniku, ktorý z nej 
mal výhody, čo je v zásade ten podnik, ktorý preberá činnosti, na ktoré sa 
minimálna pomoc využila. Ak takéto priradenie nie je možné, minimálna pomoc sa 
priradí úmerne na základe účtovnej hodnoty vlastného kapitálu nových podnikov v 
deň  rozdelenia podniku. 

L) PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI 

1. Pomoc bude poskytnutá len v prípade, že prijímateľ splní všetky podmienky a 
kritériá tejto schémy a súvisiacich právnych predpisov.  

2. Vo vzťahu k splneniu podmienok poskytnutia minimálnej pomoci podľa tejto 
schémy prijímateľ:  

a) predloží identifikáciu subjektov, ktoré spolu s ním tvoria jediný podnik za účelom 
overenia stropu pomoci, resp. vyhlásenie, že nepatrí do skupiny podnikov, ktoré 
tvoria jediný podnik podľa čl. F) tejto schémy; 

b) preukáže vo forme vyhlásenia a vykonávateľ overí, že spĺňa podmienky 
uvedené v článku G) tejto schémy; 

c) informuje vykonávateľa, či nežiada o inú minimálnu pomoc aj od iného 
poskytovateľa pomoci, v rámci iných schém minimálnej pomoci a zároveň sa 
zaviaže, že ak by takúto žiadosť predložil do dňa poskytnutia pomoci v zmysle 
tejto schémy, bude o tejto skutočnosti informovať vykonávateľa; 

d) uvedie svoj status v rámci príslušnej veľkostnej kategórie podľa definície MSP26; 

                                                           
25  Zodpovedajúci ekvivalent/obdoba výdavkov vynaložených vykonávateľom na realizáciu opatrení 

podľa tejto schémy. 
26  Zaradenie do veľkostnej kategórie je možné určiť napr. pomocou Vzoru modelového vyhlásenia – 

Informácií potrebných na kvalifikovanie sa ako MSP, ktorý je súčasťou dokumentu Európskej komisie 
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e) vyhlási, že sa voči nemu neuplatňuje vrátenie štátnej pomoci na základe 
rozhodnutia Európskej komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za 
neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom27 (ak prijímateľ patrí do skupiny 

podnikov, ktoré s ním tvoria jediný podnik, predloží toto vyhlásenie za všetkých 
členov skupiny podnikov); 

3. Vykonávateľ poskytne minimálnu pomoc podľa tejto schémy až potom, ako si 
v súlade s § 13 ods. 3 zákona o štátnej pomoci pred poskytnutím minimálnej 
pomoci v centrálnom registri (ďalej len „IS SEMP“) overí, či poskytnutím minimálnej 
pomoci podľa tejto schémy nedôjde k prekročeniu stropu minimálnej pomoci podľa 
článku K) ods. 1 tejto schémy počas obdobia troch rokov predchádzajúcich dňu 
poskytnutia minimálnej pomoci. Vykonávateľ tiež overí, že sa dodržiavajú pravidlá 
kumulácie minimálnej pomoci podľa článku M) tejto schémy, ako aj všetky ostatné 
podmienky poskytnutia pomoci uvedené v tejto schéme.     

4. Vykonávateľ je oprávnený vyžiadať si doplňujúce informácie, ktoré súvisia s 
podporeným projektom pre účely posúdenia súladu projektu s akýmikoľvek 
ďalšími podmienkami poskytnutia pomoci. 

5. Na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie je právny nárok. Za poskytnutie 
pomoci jednotlivým prijímateľom je zodpovedný vykonávateľ. 

M) KUMULÁCIA POMOCI 

1. Minimálna pomoc sa podľa tejto schémy môže poskytnúť, ak je preukázané, že 
táto minimálna pomoc spolu s doteraz poskytnutou minimálnou pomocou 
neprekročí strop minimálnej pomoci stanovený v článku K) tejto schémy. 

2. Kumulácia minimálnej pomoci je vždy viazaná na konkrétneho prijímateľa so 
zohľadnením jediného podniku podľa článku F) tejto schémy.   

3. Minimálna pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa môže kumulovať s 
minimálnou pomocou poskytnutou v súlade: 

a) s nariadením Komisie (EÚ) 2023/283228, 

b) s inými predpismi o minimálnej pomoci do výšky stropu stanoveného v článku 
K) tejto schémy. 

4. Minimálna pomoc podľa tejto schémy sa môže kumulovať s inou štátnou pomocou 
poskytnutou na základe nariadenia o skupinovej výnimke alebo rozhodnutia 
prijatého Komisiou. 

N) MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI 

                                                           
„Príručka pre používateľov k definícii MSP“, ktorý je dostupný na webovom sídle Európskej komisie: 
http://ec.europa.eu/DocsRoom/documents/15582/attachments/1/translations.  

27  podľa § 7 ods. 6 písm. b) zákona o štátnej pomoci 
28  Nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2832 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujúcich služby 
všeobecného hospodárskeho záujmu v platnom znení. 

http://ec.europa.eu/DocsRoom/documents/15582/attachments/1/translations
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1. Vykonávateľ za účelom realizácie opatrení podľa tejto schémy zanalyzuje územie 
dotknuté realizáciou pripravovaného projektu a pripraví zoznam potenciálnych 
prijímateľov.  

2. Následne písomne alebo na osobnom rokovaní osloví potenciálnych prijímateľov, 
informuje ich o príprave projektu, jeho charaktere, časovom horizonte jeho 
realizácii a o prácach, ktoré bude potrebné realizovať na nehnuteľnostiach 
konkrétnych prijímateľov. Vykonávateľ prijímateľov informuje o podmienkach 
poskytnutia pomoci podľa tejto schémy a o spôsobe vyčíslenia výšky nepriamej 
pomoci. Keďže realizácia projektu je podmienená súhlasom prijímateľov s 
realizáciou vybraných opatrení na nehnuteľnostiach v ich vlastníctve, nájme, 
užívaní alebo správe, poskytovateľ informuje prijímateľov o potrebe uzavrieť 
zmluvy o nájme.  

3. V prípade súhlasu prijímateľa s realizáciou opatrení podľa predchádzajúceho 
odseku vykonávateľ vyzve prijímateľa na preukázanie splnenia podmienok 
v zmysle čl. L) tejto schémy29.  

4. V prípade splnenia všetkých podmienok schémy vykonávateľ uzavrie 
s prijímateľom zmluvu o nájme, z ktorej nepochybne vyplýva právo vykonávateľa 
realizovať projekt na dotknutej nehnuteľnosti, ako aj výška prijímateľovi 
poskytnutej pomoci podľa tejto schémy. Podpísaním zmluvy o nájme prijímateľ 
akceptuje podmienky tejto schémy a súčasne potvrdzuje správnosť údajov 
poskytnutých vykonávateľovi podľa predchádzajúcich odsekov.  

5. Pre účely tejto schémy sa za deň poskytnutia pomoci považuje deň nadobudnutia 
účinnosti zmluvy o nájme30. Zmluva o nájme nadobúda účinnosť v súlade § 2 
zákona o slobodnom prístupe k informáciám: 

a) dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv alebo 

b) za podmienok uvedených v dotknutej zmluve, nie však skôr ako v deň 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

O) ROZPOČET  

1. Odhadovaný rozpočet tejto schémy je 77 000 000,00 EUR. 

2. Predpokladaný ročný rozpočet je 15 400 000,00 EUR.  

P) TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE 

1. Pre zabezpečenie transparentnosti je schéma zverejnená a verejne dostupná na 
webovom sídle poskytovateľa v zmysle čl. E) tejto schémy. Poskytovateľ 
zabezpečí zverejnenie úplného znenia schémy do 10 kalendárnych dní odo dňa 
nadobudnutia platnosti a účinnosti schémy vrátane jej prípadných zmien (schéma 

                                                           
29  Nevzťahuje sa na podmienky, ktoré vykonávateľ vie overiť bez súčinnosti prijímateľa.  
30  V zmysle čl. C) ods. 15 tejto schémy. 
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v znení dodatku). Znenie schémy, resp. schémy v znení dodatku zostane verejne 
dostupné minimálne do konca platnosti a účinnosti schémy. 

2. Vykonávateľ uchováva záznamy o registrovaných informáciách o minimálnej 
pomoci počas 10 rokov odo dňa poskytnutia minimálnej pomoci. 

3. Za účelom zabezpečenia povinností vyplývajúcich z § 13 ods. 1,  2 a 5 zákona 
o štátnej pomoci, zaznamená poskytovateľ schému do IS SEMP (pre každého 
vykonávateľa samostatne). 

4. Podľa § 13 ods. 1, 2 a 5 zákona o štátnej pomoci zaznamenáva vykonávateľ do IS 
SEMP údaje o poskytnutej minimálnej pomoci a údaje o prijímateľovi 
prostredníctvom elektronického formulára, a to v lehote do piatich pracovných dní 
odo dňa poskytnutia minimálnej pomoci.  

Q) KONTROLA A AUDIT 

1. Vykonávanie finančnej kontroly a auditu minimálnej pomoci vychádza z právneho 
poriadku Slovenskej republiky (zákon o finančnej kontrole). 

2. Subjektami zapojenými do kontroly a auditu sú: 

a) Protimonopolný úrad SR, 

b) Najvyšší kontrolný úrad SR, 

c) Úrad vládneho auditu, 

d) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov Európskej únie, 

e) Orgán auditu podľa §12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, 

f) útvar kontroly poskytovateľa a vykonávateľa, 

g) kontrolné orgány EÚ, 

h) osoby prizvané orgánmi/osobami uvedenými v písm. a) až g) v súlade   
s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi 
Európskej únie. 

3. Pri kontrole poskytnutej minimálnej pomoci podľa schémy minimálnej pomoci je 
prijímateľ povinný preukázať poskytovateľovi/vykonávateľovi alebo relevantným 
subjektom zapojeným do kontroly a auditu použitie prostriedkov minimálnej 
pomoci a oprávnenosť vynaložených výdavkov a umožniť 
poskytovateľovi/vykonávateľovi alebo relevantným subjektom zapojeným do 
kontroly a auditu vykonanie kontroly použitia prostriedkov minimálnej pomoci, 
oprávnenosti vynaložených výdavkov, dodržania podmienok poskytnutia 
minimálnej pomoci.  

4. Protimonopolný úrad SR, ako koordinátor pomoci, je podľa § 14 ods. 2 zákona 
o štátnej pomoci oprávnený vykonať u poskytovateľa kontrolu poskytnutia 
minimálnej pomoci poskytovanej podľa schémy minimálnej pomoci. Na tento účel 
je koordinátor pomoci oprávnený overiť si potrebné skutočnosti aj u prijímateľa 
alebo u vykonávateľa. Prijímateľ a vykonávateľ sú  povinní umožniť koordinátorovi 
pomoci vykonať takúto kontrolu. 



17 

 

5. Ak Protimonopolný úrad SR, ako koordinátor pomoci, v priebehu vykonávania 
kontroly podľa § 14 ods. 2 zákona o štátnej pomoci zistí, že minimálna pomoc sa 
poskytuje v rozpore s osobitnými predpismi pre minimálnu pomoc alebo zákonom 
o štátnej pomoci, oznámi túto skutočnosť bezodkladne poskytovateľovi, ktorý je 
povinný okamžite pozastaviť ďalšie poskytovanie minimálnej pomoci a o tejto 
skutočnosti je povinný bezodkladne informovať koordinátora pomoci. 

R) PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY 

1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej uverejnenia v Obchodnom 
vestníku. Zverejnenie schémy v Obchodnom vestníku zabezpečí poskytovateľ. 

2. Bezodkladne po nadobudnutí platnosti a účinnosti schémy poskytovateľ informuje 
o tejto skutočnosti vykonávateľa. 

3. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov k schéme. 
Platnosť a účinnosť každého dodatku nastáva dňom uverejnenia schémy v znení 
dodatku v Obchodnom vestníku.  

4. Bezodkladne po nadobudnutí platnosti a účinnosti dodatku poskytovateľ informuje 
o tejto skutočnosti vykonávateľa. 

5. Platnosť a účinnosť schémy končí dňa 31. decembra 2029. Najneskôr do tohto 
dňa (vrátane) môže prijímateľ nadobudnúť právny nárok na poskytnutie pomoci, t. 
j. do tohto dátumu musí byť pomoc poskytnutá v súlade s čl. N) ods. 5 tejto 
schémy. 

S) PRÍLOHY 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto schémy sú tieto prílohy: 

Príloha č. 1 - Definícia MSP



 

 
 

Príloha I k nariadeniu o skupinových výnimkách 
 

Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 
 

Článok 1 
Podnik 

 
Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu 
na jeho právnu formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné 
podniky, ktoré vykonávajú remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo 
združenia, ktoré pravidelne vykonávajú hospodársku činnosť.  
 

Článok 2 
Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

 
1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, 

ktoré zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. 
EUR a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR.  

 
2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva 

menej ako 50 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha 
nepresahuje 10 mil. EUR.  

 
3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva 

menej ako 10 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha 
nepresahuje 2 mil. EUR.  

 
Článok 3 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a 
finančných súm 

 
1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik 

v zmysle odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3.  
 
2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené 

podniky v zmysle odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie 
postavený podnik) vlastní, buď samostatne alebo spoločne s jedným alebo 
viacerými prepojenými podnikmi v zmysle odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo 
hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený podnik).  

 
Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá 
žiadne partnerské podniky, aj keď nižšie uvedení investori tento limit 25 % dosiahnu 
alebo prekročia, za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 
3 individuálne alebo spoločne s príslušným podnikom:  

a) verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, 
fyzické osoby alebo skupiny fyzických osôb pravidelne vykonávajúce rizikové 
investičné aktivity, ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných podnikov 
(podnikateľskí anjeli), za predpokladu, že celkové investície týchto 
podnikateľských anjelov v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR;  

b) univerzity alebo neziskové výskumné strediská;  
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c) inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov;  

d) orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 mil. EUR a s 
menej ako 5 000 obyvateľmi.  

 
3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných 

vzťahov:  

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku;  

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, 
riadiaceho alebo dozorného orgánu iného podniku;  

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy 
uzatvorenej s týmto podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho 
spoločenskej zmluve alebo stanovách;  

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na 
základe zmluvy s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku 
väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v tomto podniku.  

 
Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori 
uvedení v odseku 2 druhom pododseku nezapoja priamo alebo nepriamo do 
riadenia príslušného podniku – bez toho, aby boli dotknuté ich práva ako 
akcionárov.  
 
Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom 
pododseku prostredníctvom jedného alebo viacerých iných podnikov alebo 
prostredníctvom niektorého z investorov uvedených v odseku 2, sa tiež považujú 
za prepojené.  
 
Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom 
fyzickej osoby alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú 
za prepojené podniky, ak svoju činnosť alebo časť svojej činnosti vykonávajú na 
rovnakom relevantnom trhu alebo na priľahlých trhoch.  
 
Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza 
bezprostredne vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu.  

 
4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže 

považovať za MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo 
alebo nepriamo kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo 
viacerými verejnými orgánmi.  
 

5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o postavení ako samostatný podnik, 
partnerský podnik alebo prepojený podnik vrátane údajov týkajúcich sa limitov 
stanovených v článku 2. Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie 
rozptýlené tak, že nie je možné presne určiť, kto je jeho držiteľom; v takomto 
prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v dobrej viere, že môže odôvodnene 
predpokladať, že jeden podnik v ňom nevlastní alebo spoločne navzájom 
prepojené podniky v ňom nevlastnia 25 % alebo viac. Takéto vyhlásenia sa 
poskytnú bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania stanovené podľa 
vnútroštátnych pravidiel alebo pravidiel Únie.  
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Článok 4 
Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné 

obdobie 
 

1. Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje 
týkajúce sa posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom 
základe. Zohľadňujú sa odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného obratu sa 
vypočíta bez dane z pridanej hodnoty (DPH) a iných nepriamych daní. 
 

2. Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet 
pracovníkov alebo finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento 
počet pracovníkov a finančné limity, nebude to mať za následok stratu alebo 
nadobudnutie statusu stredného alebo malého podniku alebo mikropodniku, pokiaľ 
sa tieto limity neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich účtovných obdobiach. 
 

3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli 
schválené, sa uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu 
finančného roku. 

 
Článok 5 

Počet pracovníkov 
 
Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu 
osôb, ktoré v príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas 
celého posudzovaného referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, 
práca osôb, ktoré pracovali na kratší pracovný čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca 
sezónnych pracovníkov sa započítava ako podiely RPJ. Pracovníkmi sú:  

a) zamestnanci;  

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa 
vnútroštátnych právnych predpisov považujú za zamestnancov;  

c) vlastníci - manažéri;  

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný 
prospech z podniku.  

 
Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej 
zmluvy alebo zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba 
trvania materskej alebo rodičovskej dovolenky sa nezapočítava.  
 

Článok 6 
Vyhotovenie údajov o podniku 

 
1. V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú 

výlučne na základe účtovnej závierky tohto podniku.  
 
2. Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane 

údajov o počte pracovníkov sa určia na základe účtovnej závierky a iných údajov o 
podniku alebo, ak je k dispozícii, podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku 
alebo konsolidovanej účtovnej závierky, do ktorej bol podnik zahrnutý 
prostredníctvom konsolidácie.  
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K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého 
partnerského podniku príslušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo 
vyššom alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný 
percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv (podľa toho, ktorá z hodnôt 
je vyššia). V prípade krížových podielov sa použije vyšší z týchto percentuálnych 
podielov.  
 
K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov 
každého podniku, ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným 
podnikom, ak už tieto údaje neboli zahrnuté prostredníctvom konsolidácie do 
účtovnej závierky.  
 

3. Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku 
odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak 
existujú. K týmto údajom sa pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené 
s týmito partnerskými podnikmi, pokiaľ ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté 
prostredníctvom konsolidácie.  
 
Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s 
príslušným podnikom, odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – 
konsolidovaných, ak existujú. 
 
K týmto údajom sa pomerne pripočítajú údaje každého prípadného partnerského 
podniku tohto prepojeného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom 
alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto údaje neboli zahrnuté do 
konsolidovanej účtovnej závierky v podiele zodpovedajúcom prinajmenšom 
percentuálnemu podielu určenému v odseku 2 druhom pododseku.  
 

4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje o 
pracovníkoch, čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe 
súhrnu údajov z jeho partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s 
ktorými je príslušný podnik prepojený. 


